
		
			[image: cover.jpg]
		

	
		
			[image: ]

			Philip Pullman

			Den mørke materien

			En kikkert av rav

			Oversatt av Torstein Bugge Høverstad

		

	
		
			Om forfatteren:

			[image: ]
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			En kikkert av rav er den avsluttende delen av trilogien Hans mørke materialer, en historie som begynte i Det gylne kompasset (Nordlys) og fortsatte i Den skarpeste kniven. Dette siste bindet forflytter seg mellom vårt eget univers og diverse andre.

			Note:

			Ordet daimon, som opptrer gjennom hele historien, skal uttales som norsk demon.

		

	
		
			Kapittel 1

			Forhekset søvn
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			Like under snøgrensen rislet en bekk, melkehvit av smeltevann, gjennom en dal hvor rododendroner kastet skygge og duer og sisiker pilte mellom store furuer. Halvt skjult av nuten ovenfor og de stive, strittende bladene nedenfor lå en hule.

			Skogen var full av lyder: ikke bare fuglesangen, men bekken mellom steinene, vinden gjennom furunålene, gnissingen av insekter og skrikene fra små dyr i trekronene, og fra tid til annen når et kraftigere vindstøt fikk seder- eller furugrenene til å gnure mot hverandre med et stønn som en cello.

			Solskinnet gnistret i konstant flimmer; piler av sitrongyllen glans skjøt ned i skogbunnen mellom strimer og dammer av brungrønn skygge. Aldri et sekund var lyset i ro, aldri stille, for med jevne mellomrom kom vanndampen drivende mellom tretoppene, filtrerte alt sollys til blekt perlemor og bestrøk hver furukongle med fukt som lå glitrende igjen når tåken lettet. Iblant ble fukten i disse skyene fortettet til ørsmå dråper, halvt tåke og halvt regn, som ikke så mye falt som dalte ned og landet mellom millionene av barnåler med en tynn, trommende rasling.

			Langs bekken førte en smal sti fra foten av dalen og landsbyen – knapt mer enn en klynge gjeterhytter – opp til strupen, til et forfallent tempel innunder isbreen, hvor falmede silkeflagg smatret i den evige vinden fra fjellsidene, og fromme landsbyboere etterlot sine ofringer av rugkaker og teblader. En pussig effekt av lyset og isen og vanndampen var at dalstrupen bestandig var kronet med en regnbue.

			Hulen lå litt ovenfor stien. Mange år før hadde en hellig mann levd der og meditert og fastet og bedt, og hulen ble fortsatt holdt i ære for hans minnes skyld. Den kunne vel være en ni–ti meter dyp, med tørt gulv – et idealhi for en bjørn eller en ulv, men det var årevis siden annet enn fugl og flaggermus hadde holdt til der.

			Men den kroppen som nå krøket seg sammen innenfor åpningen, med svarte øyne som speidet hit og dit og skarpe, strittende ører, den var hverken fugl eller flaggermus. Solskinnet svøpte seg tett og fyldig om den glinsende, gylne pelsen mens apehendene vred og vendte på en furukongle, brakk av skjell etter skjell med spisse fingre og grov ut den søte innmaten.

			Bak ham, der solskinnet ikke nådde, holdt mrs. Coulter på å varme en liten vannkjele over et naftabluss. Da murret daimonen hennes advarende, og mrs. Coulter så opp.

			En liten landsbypike kom bortover stien. Mrs. Coulter visste hvem hun var: Ama, som hadde kommet med mat til henne i flere dager nå. Mrs. Coulter hadde latt det skinne igjennom da hun kom til hulen at hun var en hellig kvinne som ofret seg for meditasjon og bønn og hadde avlagt et hellig løfte om aldri å snakke med noen mann. Ama var den eneste hun godtok besøk av.

			Men denne gangen kom piken ikke alene. Faren var med, og mens Ama klatret opp til hulen, ventet han et stykke nedenfor.

			Ama kom til huleåpningen og bøyde seg.

			«Faren min ber om din godvilje,» sa hun.

			«Vær hilset, barn,» sa mrs. Coulter.

			Piken hadde med seg et knytte av falmet bomullstøy, som hun la ned foran føttene til mrs. Coulter. Så holdt hun frem en liten bukett blomster, ti–tolv anemoner bundet sammen med bomullstråd, og begynte å snakke, fort og nervøst. Mrs. Coulter forsto litt av språket til disse fjellfolkene, men ville selvsagt ikke la dem skjønne hvor mye. Så hun smilte og gjorde tegn til at piken skulle lukke munnen og i stedet holde øye med de to daimonene deres. Den gylne apen rakte ut den lille, svarte hånden, og Amas sommerfugl-daimon flagret nærmere og nærmere og satte seg omsider på en hornhudet pekefinger.

			Apen løftet ham sakte til øret, og mrs. Coulter følte en tynn strøm av innsikt flomme inn i bevisstheten og gjøre pikens ord mer forståelige. Landbyboerne var glade for at en hellig kvinne som henne hadde kommet for å søke tilflukt i hulen, men nå hadde det ryktes at hun hadde følge av noen som kanskje kunne være farlig og mektig.

			Det var dette som gjorde folk i landsbyen redde. Var denne andre mrs. Coulters herre eller hennes tjener? Ville hun dem vondt? Hvorfor var hun egentlig kommet dit? Hadde de tenkt å bli lenge? Ama overbragte disse spørsmålene med tusen bange anelser.

			Et helt uventet svar slo mrs. Coulter mens daimonens forståelse ble filtrert over i hennes. Hva om hun rett og slett svarte sant? Ikke hele sannheten, naturligvis, men litt av den. Tanken sendte en liten latter gjennom henne, men stemmen var omhyggelig renset for alt slikt da hun forklarte:

			«Ja, jeg har noen med meg. Men det er ingenting å være redd for. Det er datteren min, som ligger i en forhekset søvn. Vi kom hit for å gjemme oss for trollmannen som forhekset henne, mens jeg prøver å finne legedom og sørge for at intet vondt skjer henne imens. Kom og se på henne hvis du vil.»

			Ama var halvveis beroliget av mrs. Coulters myke stemme og halvveis fremdeles redd, og dette snakket om forhekselser og trollmenn gjorde henne ikke mindre ærefryktig. Men den gylne apen holdt daimonen hennes så varsomt, og nysgjerrig var hun jo, så hun fulgte mrs. Coulter innover i hulen.

			Faren hennes på stien nedenfor tok et skritt, og kråke-daimonen hans flakset et par ganger med vingene, men han ble der han var.

			Mrs. Coulter tente et lys, for solskinnet svant raskt nå, og førte Ama inn i det innerste av hulen. Den lille piken gjorde svære øyne som glimtet i halvlyset, og hendene tvinnet seg om og om igjen i en gest – pekefingrene vridd mot tomlene – for å avlede onde ånder og avverge fare.

			«Ser du?» sa mrs. Coulter. «Hun gjør ingen noen skade. Det er ingenting å være redd for.»

			Ama så på den som lå i soveposen. Det var en pike, kanskje tre-fire år eldre enn hun selv, med hår av en farge Ama aldri hadde sett før: gyllenbrunblondt som løvepels. Leppene var sammenpresset, og at hun sov dypt var det ingen tvil om, for daimonen lå sammenkrøllet og bevisstløs inntil halsen hennes. Av form var han litt lik en mungo, bare rødgyllen og mindre. Den gylne apen strøk pikens sovende daimon varsomt over pelsen mellom ørene; mungoen rykket litt til, og det kom et hest lite mjau fra den. Amas egen daimon, i museform, trykket seg inntil halsen og myste fryktsomt ut gjennom håret hennes.

			«Så nå kan du fortelle faren din hva du har sett,» sa mrs. Coulter. «Ingen ond ånd. Bare datteren min i en forhekset søvn, så jeg må passe på henne. Men Ama, vær snill og si til faren din at dette må bli vår hemmelighet. For hvis trollmannen fikk vite hvor hun var, ville han komme og drepe henne, og meg, og alle i nærheten. Så hysj! Fortell det til faren din, men ingen andre.»

			Hun knelte ved siden av Lyra, strøk det fuktige håret tilbake fra det sovende ansiktet og bøyde seg og kysset datterens kinn. Blikket da hun så opp igjen var bedrøvet og kjærlig, og hun smilte til Ama med slik tapper medfølelse at småpiken følte øynene renne fulle av tårer.

			Mrs. Coulter tok Ama i hånden mens de gikk tilbake til huleåpningen. Nedenfor sto faren hennes og stirret bekymret opp. Kvinnen la håndflatene inntil hverandre og bukket for ham. Hun kunne se hans lettelse da datteren bukket, først mot mrs. Coulter og så mot den forheksede piken, snudde seg og kom pilende ned skråningen i tussmørket. Far og datter sendte et siste bukk i retning hulen, og så gikk de og forsvant i mørket mellom de tunge rododendronene.

			Mrs. Coulter gikk tilbake til vannkjelen sin, som nesten kokte.

			Hun bøyde seg, knuste noen tørkede blader og drysset dem i vannet, to klyper fra én pose og én fra en annen, og tilsatte tre dråper av en blekgul olje. Dette rørte hun grundig ut og telte inni seg til fem minutter var gått. Så tok hun kjelen av blusset og satte seg og ventet på at væsken skulle kjølne.

			Rundt henne lå litt av utstyret fra leiren ved den blå sjøen hvor sir Charles Latrom hadde dødd: en sovepose, en ryggsekk med klesskift og toalettsaker og så videre. Der var også en kapokfôret kanvasboks rundt en kraftig treramme, med diverse instrumenter i; og så var det en pistol i et hylster.

			Brygget kjølnet fort i den tynne luften, og så snart det var blitt kroppsvarmt, helte hun det forsiktig over i et metallkrus og bar det innover i hulen. Apedaimonen slapp furukonglen sin og fulgte etter.

			Hun satte kruset forsiktig fra seg på et lavt fremspring og knelte ved siden av den sovende Lyra. Den gylne apen huket seg ned på den andre siden, klar til å holde Pantalaimon fast hvis han våknet.

			Lyras hår var fuktig, og øynene beveget seg bak de lukkede lokkene. Hun hadde begynt å røre seg. Mrs. Coulter hadde merket øyenvippene sitre da hun kysset henne og visste at hun ikke hadde mye tid før Lyra våknet helt.

			Hun stakk en hånd innunder hodet, og med den andre strøk hun de fuktige hårtjafsene bort fra pannen hennes. Leppene skilte seg. Hun stønnet svakt, og Pantalaimon krøp litt tettere inntil brystet hennes. Den gylne apen slapp ikke Lyras daimon med blikket, og de små, svarte hendene fingret med soveposekanten.

			Mrs. Coulter sendte ham et blikk, og han slapp taket og trakk seg en håndsbredd unna. Kvinnen løftet varsomt datteren så pass at skuldrene lettet fra bakken. Hodet rullet slapt. Det kom et lite hikst fra Lyra, og øynene ble halvåpne og blunket tungt.

			«Roger,» mumlet hun, «Roger … hvor er du … jeg kan’ke se noe …»

			«Ssssj,» hvisket moren, «sssj, vennen min, drikk dette.»

			Hun holdt kruset til munnen hennes og bikket på det så en dråpe fikk fukte leppene. Lyras tunge merket det og kom for å slikke dem, og mrs. Coulter lot en dråpe til sildre inn i munnen, litt og litt, og passet godt på at hver slurk ble svelget før hun fikk en ny.

			Det tok flere minutter, men til slutt var kruset tomt, og mrs. Coulter la datteren ned igjen. Ikke før traff Lyras hode bakken, før Pantalaimon fant igjen plassen sin rundt halsen. Den rødgylne pelsen var like fuktig som hennes hår. De var på ny i dyp søvn.

			Den gylne apen tasset lettbent ut til hulemunningen, satte seg på sin gamle plass og holdt øye med stien. Mrs. Coulter dyppet en klut i kaldt vann og tørket Lyra over ansiktet, og så åpnet hun soveposen og vasket armene og halsen og skuldrene også, for Lyra var svært varm. Til slutt tok moren en kam og gredde forsiktig ut flokene i håret hennes, strøk det tilbake fra pannen og lagde en pen skill.

			Hun lot soveposen være åpen, så jentungen fikk kjøle seg litt, og pakket opp bylten Ama var kommet med: noen flate brød, en klump hardpressede teblader og litt klebrig ris innpakket i et stort blad. Det var på tide å tenne bålet. Kulda her i fjellet bet skarpt om nettene. Hun gikk metodisk i gang med å spikke tørre fliser og bygge bålet før hun tente en fyrstikk. Dét var nok en ting å huske på: Hun holdt på å gå tom for fyrstikker, og det samme gjaldt nafta til blusset, så fra nå av måtte hun holde liv i bålet dag og natt.

			Daimonen hennes var misfornøyd. Han likte ikke det hun gjorde her i hulen, men når han prøvde å uttrykke sin misnøye, føyset hun ham bort. Han snudde ryggen til, og det var avsky i hver kroppskontur der han satt og knipset kongleskjell ut i mørket. Hun lot seg ikke merke med det, men fortsatte stødig og netthendt med å få fyr på bålet og sette over tekjelen.

			Likevel tok hun skepsisen hans til seg, og mens hun smuldret mørkegrå teblader fra klumpen oppi vannet, spekulerte hun på hva i all verden hun egentlig innbilte seg, om hun var blitt gal, og på ny og på ny, hva som ville skje når Kirken oppdaget det. Den gylne apen hadde rett. Det var ikke bare Lyra hun holdt sin hånd over; det var like mye over sine egne øyne.

		

	
		
			Ut av mørket kom den lille gutten, håpefull og redd. Om og om igjen hvisket han:

			«Lyra – Lyra – Lyra …»

			Bak ham kom andre skikkelser, enda mer utydelige enn han, enda stillere. De var visst av samme flokk og samme slag, men de hadde ikke ansikter hun kunne skjelne og stemmer hun kunne høre; og hans stemme ble aldri høyere enn en hvisking, og hans ansikt var mørkt og utvisket som noe halvglemt.

			«Lyra … Lyra …»

			Hvor var de?

			På en stor slette under en jernmørk himmel hvor ingen sol skinte, og hvor horisonten var skjult av dis i alle retninger. Bakken var bare jord, hardstampet av millioner av føtter, enda de føttene veide mindre enn fjær – så det måtte være tiden som hadde presset den flat, enda tiden på dette stedet sto stille – så da måtte det vel bare være fordi det var slik det var. Dette var enden på alle steder og den siste av alle verdener.

			«Lyra …»

		

	
		
			Hvorfor var de der?

			De var fanget. Noen hadde begått en forbrytelse, men ingen visste hva den var, eller hvem som hadde begått den, eller hvilken myndighet som var deres dommer.

			Hvorfor gjentok og gjentok den lille gutten Lyras navn?

			Håp.

			Hvem var de?

			Ånder.

			Og Lyra kunne ikke røre dem, samme hvor mye hun prøvde. Hendene famlet bare fortumlet tvers igjennom, og likevel sto den lille gutten der og tigget.

			«Roger,» sa hun, men stemmen var bare en hvisking, «å Roger, hvor er du? Hva er dette for et sted?»

			Han sa: «Det er de dødes verden, Lyra – jeg veit ikke hva jeg skal gjøre – jeg veit ikke om jeg er her for alltid, og jeg veit ikke om jeg har gjort noe gærnt eller hva, for jeg prøvde å være snill, men jeg hater å være her, jeg er redd for alt samma, jeg hater det –»

			Og Lyra sa: «Jeg

		

	
		
			Kapittel 2

			Baltamos og Baruk
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			«Vær stille,» sa Will. «Bare vær stille. Ikke snakk til meg.»

			Det var rett etter at Lyra ble tatt, rett etter at Will kom ned fra fjellet, rett etter at heksa drepte faren hans. Will tente den lille blikklykten han hadde tatt fra farens oppakning med de tørre fyrstikkene som lå ved siden av den. Så huket han seg ned i ly av bergveggen og åpnet Lyras ryggsekk.

			Han famlet inni den med den gode hånden og fant det 

			tunge alethiometeret, inntullet i fløyelsbiten sin. Det glitret i lyktelyset, og han holdt det frem for de to skikkelsene som sto ved siden av ham, skikkelsene som påsto de var engler.

			«Kan dere lese dette?» sa han.

			«Nei,» sa en stemme. «Kom med oss. Du må komme. Kom til lord Asriel nå.»

			«Hvem sa dere skulle følge etter faren min? Dere sa han ikke visste at dere var der. Men det gjorde han,» sa Will innett. «Han sa jeg skulle vente dere. Han visste mer enn dere trodde. Hvem har sendt dere?»

			«Ingen har sendt oss. Bare vi selv,» sa stemmen. «Vi vil tjene lord Asriel. Og den døde, hva ville han du skulle gjøre med Kniven?»

			Will nølte, han kunne ikke annet.

			«Han sa jeg skulle ta den med til lord Asriel,» sa han.

			«Så kom med oss.»

			«Nei. Ikke før jeg har funnet Lyra.»

			Han brettet fløyelsstoffet sammen rundt alethiometeret og stakk det i ryggsekken. Han lukket den, slo farens tykke kappe om seg mot regnet og krøp sammen der han var, med et fast blikk på de to skyggene.

			«Snakker dere sant?» sa han.

			«Ja.»

			«Vel, er dere sterkere enn mennesker, eller svakere?»

			«Svakere. Dere har virkelig kjøtt og blod, det har ikke vi. Men likevel må du bli med oss.»

			«Nei. Hvis det er meg som er sterkest, må dere adlyde meg. Og dessuten er det meg som har Kniven. Så jeg kan befale dere: Hjelp meg å finne Lyra. Jeg gir blaffen i hvor lenge det tar, først vil jeg finne henne, og så kan jeg dra til lord Asriel.»

			De to skikkelsene sto tause i flere sekunder. Så svevde de et stykke bort og snakket sammen, men Will kunne ikke høre noe de sa.

			Omsider kom de nærmere igjen, og han hørte:

			«Ja vel. Du gjør en feil, men du gir oss ikke noe valg. Vi skal hjelpe deg å finne dette barnet.»

			Will prøvde å trenge igjennom mørket og se dem klarere, men han hadde regnet i øynene.

			«Kom nærmere så jeg kan se dere,» sa han.

			De nærmet seg, men det var liksom de bare ble mer utydelige.

			«Kommer jeg til å se dere bedre i dagslys?»

			«Nei, dårligere. Vi er av nokså lav rang blant englene.»

			«Vel, hvis ikke jeg kan se dere, kan ingen andre heller, så ingen behøver å vite at dere er her. Dra og se om dere kan finne ut hvor det er blitt av Lyra. Hun kan ikke være langt unna. Det var en dame – hun er sikkert med henne – det var damen som tok henne. Dra og let, og kom tilbake og fortell hva dere har oppdaget.»

			Englene steg til værs gjennom stormkastene og forsvant. Da var det som det ség en tung, trykkende bør over Will. Han hadde ikke hatt store kreftene igjen før basketaket med faren, og nå var han omtrent utmattet. Alt han ønsket, var å lukke øynene, som var så tunge og så såre av gråt.

			Han trakk kappen over hodet, klemte ryggsekken inntil seg og sovnet på et blunk.

			*

			«Ingen steder,» sa en stemme.

			Langt inne i søvnen hørte Will det og kjempet seg våken. Omsider (og det tok nærmere et minutt, så totalt bevisstløs var han) greide han å åpne øynene mot den skinnende morgenen foran seg.

			«Hvor er dere?» sa han.

			«Ved siden av deg,» sa engelen. «Herover.»

			Solen var nettopp stått opp, og bergveggene og lavet og mosen som vokste på dem sto skarpt, nesten glitrende tydelige i morgenlyset, men noen skikkelser var ikke å se.

			«Jeg sa det ble verre å se oss i dagslys,» fortsatte stemmen. «Du ser oss best i tussmørke, når det demrer eller skumrer, nest best i mørke, og dårligst i solskinn. Min ledsager og jeg lette lenger nedover i fjellet og fant hverken kvinnen eller barnet. Men det er en innsjø med blått vann hvor hun må ha slått leir. Det er en død mann der, og en heks som geistene har spist.»

			«En død mann? Hvordan ser han ut?»

			«Han var i sekstiårene. Fyldig, glatt i huden. Sølvgrått hår. Kledd i dyre klær, fremdeles med spor av en tung cologne.»

			«Sir Charles,» sa Will. «Det er ham. Mrs. Coulter må ha drept ham. Ja ja, dét var da noe godt, iallfall.»

			«Hun etterlot seg spor. Min ledsager har fulgt etter dem, og han kommer tilbake når han finner ut hvor hun dro. Imens blir jeg hos deg.»

			Will kom seg på bena og så seg om. Stormen hadde renset luften, og morgenen var frisk og ren – men det gjorde bare scenen omkring ham enda vondere, for like ved lå likene av flere av de heksene som hadde fulgt ham og Lyra til møtet med faren hans. En åtselkråke satt allerede og rev i ansiktet på en av dem med det brutale nebbet, og Will så en større fugl som kretset over dem, som for å plukke ut det aller lekreste festmåltidet.

			Will kikket på alle likene etter tur, men ingen av dem var Serafina Pekkala, dronningen av hekseklanen og Lyras spesielle venn. Så kom han på det: Hadde ikke hun plutselig dratt av gårde i et annet ærend like før det skumret?

			Så hun kunne fremdeles være i live. Tanken muntret ham litt opp, og han gransket horisonten etter tegn til henne, men så ikke annet enn den blå luften og de forrevne spissene til alle sider.

			«Hvor er du?» sa han til engelen.

			«Ved siden av deg,» sa stemmen, «som alltid.»

			Will så til venstre, hvor stemmen kom fra, men så ingenting.

			«Så ingen kan se deg, altså. Kan andre høre deg like godt som meg?»

			«Ikke hvis jeg hvisker,» sa engelen spisst.

			«Hva heter du? Har dere navn?»

			«Ja, det har vi. Baltamos er mitt. Min ledsager heter Baruk.»

			Will tenkte over hva han skulle gjøre. Når man velger én vei av mange mulige, er det liksom alle de veiene man ikke velger, blir blåst ut som lys, som om de aldri hadde eksistert. Akkurat nå eksisterte alle Wills mulige valg side om side. Men å fortsette å la alle eksistere, var ensbetydende med å la være å gjøre noe som helst. Velge måtte han, tross alt.

			«Vi går nedover fjellet igjen,» sa han. «Vi går til den sjøen. Kanskje vi finner noe der jeg har bruk for. Og forresten begynner jeg å bli tørst. Jeg går den veien jeg tror det er, så kan du si fra hvis jeg går meg bort.»

			Det var først da han hadde gått i flere minutter nedover den stiløse steinskrenten at det gikk opp for ham at det ikke gjorde vondt i hånden. Faktisk hadde han ikke ofret såret en tanke siden han våknet.

			Han stoppet og kikket på det stive tøystykket som faren hadde bundet om det etter slagsmålet. Det var klebrig av salven han hadde smurt på, men blod var det ikke spor av; og etter det endeløse blodtapet siden han mistet fingrene, var dette så velkomment nytt at det var nesten så hjertet gjorde rundkast av lykke.

			Han rørte prøvende på fingrene. Nå jo, sårene gjorde fremdeles vondt, men smerten var annerledes nå: ikke den dype, utmattende verkingen fra dagen før; følelsen nå var mindre og dumpere. Det føltes som om såret var i bedring. Det var det faren hans som hadde greid. Heksenes trolldom hadde mislykkes, men faren hadde leget ham.

			Han var i bedre humør da han fortsatte nedover.

			Det tok tre timer, og en del rettledning, før han kom til den lille blå sjøen. Da var han fra seg av tørst, og i det stekende solskinnet føltes kappen tung og varm, men med én gang han tok den av seg, savnet han beskyttelsen den ga, for de bare armene og nakken brant. Han slapp kappen og ryggsekken og løp de siste meterne til stranden, kastet seg på magen og svelget munnfull etter isnende munnfull. Det var så kaldt at det sendte ilinger gjennom tennene og skallen.

			Da han hadde slukket tørsten, satte han seg opp og så seg om. Dagen før hadde han ikke vært i slik forfatning at han la merke til ting, men nå så han klarere den intense blåfargen i vannet og hørte de gnissende insektlydene fra alle kanter.

			«Baltamos?»

			«Her, som alltid.»

			«Hvor er den døde mannen?»

			«Bortenfor den store knausen til høyre for deg.»

			«Er det noen geister i nærheten?»

			«Nei.»

			Will plukket opp kappen og ryggsekken og gikk bortover strandkanten, mot knausen Baltamos hadde snakket om.

			Bortenfor den var det opprettet en liten leir, med fem-seks telt og restene av leirbål. Will gikk forsiktig nærmere, i tilfelle noen var i live der og gjemte seg.

			Men stillheten var gjennomtrengende. Insektgnissingen skrapte den bare i overflaten. Teltene var stille, vannflaten var speilblank, fremdeles med de siste sakte ringene fra der han hadde drukket. Et glimt av grønn bevegelse like ved foten hans fikk ham til å skvette, men det var bare en liten firfisle.

			Teltene hadde kamuflasjeduk, men det fikk dem bare til å stikke seg enda mer ut mellom de grårøde bergveggene. Han kikket inn i det første. Det var tomt. Det samme var det neste, men i det tredje fant han noe av verdi: et kokekar og en eske fyrstikker. Og så var det et stykke av noe mørkt noe, like langt og tykt som underarmen hans. Først trodde han det var lær, men i sollyset så han at det var tørket kjøtt.

			Nå ja, kniv hadde han jo iallfall. Han skar en liten strimmel, og den viste seg å være hard å tygge og en anelse salt, men full av deilig smak. Han puttet kjøttet og fyrstikkene og kokekaret i ryggsekken før han kikket i de andre teltene, men de var tomme.

			Det største sparte han til slutt.

			«Er det der den døde mannen er?» sa han til luften.

			«Ja,» sa Baltamos. «Han ble forgiftet.»

			Will gikk sammenbitt bort til inngangen, som vendte mot sjøen. Der, langflat inntil en veltet fluktstol, lå liket av mannen som i Wills verden gikk under navnet sir Charles Latrom, og i Lyras kalte seg lord Boreal, mannen som stjal alethiometeret hennes, tyveriet som i sin tur førte Will til Kvasskniven. Sir Charles hadde vært sleip, uærlig og mektig, og nå var han død. Ansiktet var ekkelt fortrukket, og Will hadde ikke lyst til å se på det, men et blikk inn i teltet avslørte at det var masser av ting å stjele der, så han skrevde over liket for å se nærmere etter.

			Faren hans, soldaten og forskeren, ville visst presis hva han skulle ta med seg. Will ble nødt til å gjette. Han tok et lite forstørrelsesglass i stålfutteral – det kunne han bruke til å tenne bål med og spare på fyrstikkene – en rull kraftig hyssing, en feltflaske av et slags metall som veide mye mindre enn geiteskinnsflasken han hadde brukt til nå, pluss en liten blikkopp, en liten kikkert, en papirrull med gullmynter på lengde med en voksen manns tommel, et førstehjelpsskrin, vannrensetabletter, en pakke kaffe, tre pakker hardpresset, tørket frukt, en pose havrekjeks, seks skiver myntekake, en pakke med fiskekroker og nylonsnøre, og til slutt en notisbok, et par blyanter og en liten lommelykt.

			Alt dette pakket han i ryggsekken, skar seg en slintre til av kjøttet, fylte magen og deretter feltflasken i sjøen, og så sa han til Baltamos:

			«Tror du det er noe annet jeg trenger?»

			«Litt vett hadde ikke vært av veien,» var svaret. «Evnen til å innse hva som er klokt, og viljen til å respektere og følge det.»

			«Er du klok?»

			«Langt klokere enn du.»

			«Vel, du skjønner, jeg kan jo ikke se det. Er du et menneske? Du høres ut som et menneske.»

			«Baruk var et menneske. Ikke jeg. Nå er han en engel.»

			«Så –» Will holdt opp med det han gjorde, som var å rydde i ryggsekken slik at de tyngste tingene kom nederst, og prøvde å få øye på engelen. Det var ingenting der å få øye på. «Så han var et menneske,» fortsatte han, «og så … Blir folk engler når de dør? Er det det som skjer?»

			«Ikke alltid. Ikke det store, overveldende flertall … Svært sjelden.»

			«Når levde han, da?»

			«For fire tusen år siden, rundt regnet. Jeg er mye eldre.»

			«Og levde han i min verden? Eller Lyras? Eller denne?»

			«I din. Men det er myriader av verdener. Det vet du jo.»

			«Men åssen blir folk engler?»

			«Har du et poeng med slike metafysiske spekulasjoner?»

			«Jeg ville bare vite det.»

			«Konsentrer deg om oppgaven, du. Du har plyndret denne døde mannens eiendeler, du har alt det leketøy du behøver for å holde deg i live. Kan vi fortsette videre nå?»

			«Når jeg vet hvilken vei jeg skal, så.»

			«Samme hvilken vei vi tar, vil Baruk finne oss.»

			«Da finner han oss hvis vi blir her også. Jeg har et par ting til å ordne.»

			Will satte seg et sted hvor det ikke var utsikt til liket av sir Charles og spiste tre av skivene med myntekake. Det føltes fabelaktig forfriskende og styrkende da kroppen begynte å gjøre seg nytte av maten. Så kikket han på alethiometeret igjen. De seksogtredve små bildene var malt på elfenben og utrolig klare: Det var ingen som helst tvil om at dette var et spedbarn, dét en marionett, dét et brød og så videre. Det var hva de sto for som var ugjennomtrengelig.

			«Hvordan greide Lyra å lese dette?» sa han til Baltamos.

			«Det er godt mulig hun bare fant på ting. De som bruker slike instrumenter har studert i mange år, og selv da må de ha mengder av oppslagsverker for å tolke dem.»

			«Neimen om hun fant på det, nei. Hun leste det på ordentlig. Hun fortalte meg ting hun aldri kunne ha visst ellers.»

			«Da er det et like stort mysterium for meg, kan jeg forsikre deg,» sa engelen. 

			Mens Will stirret på alethiometeret, kom han på noe Lyra hadde sagt om å lese det, noe om at hun måtte være i en bestemt sinnstilstand for å få det til. Det hadde vært til hjelp for ham da han selv skulle lære seg sølvknivens subtiliteter.

			Det gjorde ham nysgjerrig, og han tok frem Kniven og skar et lite vindu fremfor seg der han satt. Gjennom det så han ikke annet enn blå luft, men under – langt, langt under – skimtet han et landskap med trær og åkrer. Hans egen verden, uten tvil.

			Så fjell i denne verdenen stemte altså ikke overens med fjell i hans. Han lukket vinduet, for første gang med venstre hånd. For en fryd å kunne bruke den igjen!

			Da var det en idé slo ned i ham, brått som et elektrisk støt.

			Hvis det virkelig var myriader av verdener, hvorfor åpnet Kniven bare vinduer mellom denne og hans egen?

			Den måtte da kunne skjære seg inn i dem alle?

			Han holdt den opp foran seg igjen, lot bevisstheten strømme utover mot den ytterste spissen av bladet, slik Giacomo Paradiso hadde lært ham, helt til den var nede blant selve atomene, og han kunne føle hver ørlille mothake og hvirvel i luften.

			Istedenfor å rispe så snart han merket den første, lille motstanden, slik han pleide, lot han Kniven gli videre til neste, og neste. Det var som å følge en tråklesøm med så lett hånd at ikke et sting ble skåret over. 

			«Hva gjør du?» sa stemmen fra luften og bragte ham tilbake.

			«Forsker,» sa Will. «Vær stille og ikke forstyrr meg. Hvis du kommer nær denne, skjærer den deg, og når jeg ikke kan se deg, kan jeg ikke unngå deg heller.»

			En lyd fra Baltamos uttrykte formodentlig dempet misnøye. Will holdt ut Kniven igjen og følte seg for etter disse hårfine hindringene eller treghetene. Det var langt flere av dem enn han hadde trodd. Og nå som han følte på dem uten straks å skulle skjære igjennom, oppdaget han at hver hadde sine egne særkjenner: Den ene var klar og skarp, den andre utydelig, en tredje var sleip og en fjerde sprø og skjør …

			Men blant alle disse var det noen han kjente tydeligere enn andre, og enda han alt visste svaret, skar han igjennom én for å være sikker: hans egen verden igjen.

			Han lukket den og famlet med knivspissen etter en hake som føltes annerledes. Han fant en som var elastisk og ga motstand. Der lot han Kniven føle seg vei igjennom.

			Og jo! Verdenen han så gjennom det vinduet, var ikke hans egen: Her var bakken nærmere, og landskapet var ikke grønne åkrer og hekker, men en ørken av duvende sanddyner.

			Han lukket den og åpnet en annen: den røykfylte luften over en industriby, hvor en rad mutte arbeidere i lenker trasket inn i en fabrikk.

			Han lukket den også og kom til seg selv igjen. Han følte seg litt svimmel. For første gang gikk Knivens sanne krefter opp for ham, og han la den meget forsiktig fra seg på steinen foran seg.

			«Har du tenkt å bli her hele dagen?» sa Baltamos.

			«Jeg tenker. Hvis man vil flytte seg enklest mulig fra én verden til en annen, må bakken være på samme sted i begge. Og kanskje det finnes steder hvor den er det, og kanskje det er der det blir mest gjennomskjæring … Og så må man vite hvordan ens egen verden føles med knivspissen, ellers finner man kanskje aldri tilbake. Da har man gått seg vill for alltid.»

			«Jo visst. Men kan vi snart –»

			«Og man må vite hvilken verden som har bakken på samme sted, ellers er det ingen vits i å åpne den,» sa Will, like mye til seg selv som til engelen. «Så det er ikke så lett som jeg trodde. Kanskje vi bare var heldige i Oxford og Cittàgazze. Men om jeg nå …»

			Han tok opp Kniven igjen. Hver gang han rørte et punkt som kunne åpnes inn til hans egen verden, merket han det klart og ikke til å ta feil av. Men mer enn én gang hadde han kjent en annen fornemmelse også: en slags resonans, nesten som følelsen av å slå på en svær tretromme – selvsagt bortsett fra at den, som alle de andre, oppsto gjennom bortimot umerkelige bevegelser i tomme luften.

			Der var den. Han flyttet litt på seg og famlet et annet sted, og der var den igjen.

			Han skar igjennom og så at han hadde gjettet riktig. Resonansen betydde at bakken i verdenen han hadde åpnet, var på samme sted som i denne. Han stirret ut over en fjelleng hvor en flokk dyr gresset uforstyrrelig under en overskyet himmel – dyr han aldri hadde sett før, skapninger på størrelse med bison, med brede horn og ragget, blå pels med en kam av strittende hår langs ryggen.

			Han gikk igjennom. Det nærmeste dyret kastet et uinteressert blikk på ham før det fortsatte å gomle. Der på engen i den nye verdenen, lot Will vinduet stå åpent mens han følte med knivspissen etter gamle og kjente mothaker og prøvde dem ut.

			Jo da, han kunne åpne sin egen verden herfra, og fremdeles var han høyt over bondegårdene og hekkene; og jo da, han kunne uten vanskelighet finne den tydelige resonansen som var Cittàgazze-verdenen han nettopp hadde forlatt.

			Det var med en dyp følelse av lettelse Will lukket allting bak seg og gikk tilbake til leiren ved sjøen. Nå kunne han finne veien hjem; nå ville han ikke gå seg bort; nå kunne han gjemme seg når han trengte det og forflytte seg trygt.

			For hver nye innsikt vant han i styrke. Han stakk Kniven i beltesliren og svingte ryggsekken på ryggen.

			«Vel, er du ferdig nå?» sa den sarkastiske stemmen.

			«Ja. Jeg kan forklare deg det hvis du vil, men du virker ikke særlig interessert.»

			«Å kjære, dine påfunn er selvsagt uendelig fascinerende. Men ikke tenk på meg. Hva har du tenkt å si til disse menneskene som snart står her?»

			 Will snudde seg overrumplet. Lenger nede på stien – et godt stykke lenger – kom en karavane med pakkhester jevnt og trutt oppover mot sjøen. De hadde ikke sett ham ennå, men hvis han ble her, var det ikke lenge før.

			Will rasket til seg farens kappe, som han hadde lagt over en stein i solsteken. Den var mye lettere nå som den var tørr. Han så seg om: Mer kunne han ikke bære med seg.

			«Kom, så går vi videre,» sa han.

			Han skulle gjerne ha bundet opp bandasjen igjen, men det kunne vente. Han la i vei bortover langs stranden, bort fra reisefølget, og engelen fulgte ham, usynlig i det skarpe solskinnet.

			*

			Mye senere den dagen kom de ned fra de nakne fjellskrentene til en kam som var dekket av gress og dvergrododendron. Will verket etter å hvile, og han hadde bestemt seg for å stanse snart.

			Han hadde hørt lite til engelen. Fra tid til annen sa Baltamos: «Ikke den veien,» eller: «Til venstre er veien lettere,» og han hadde fulgt rådet; men egentlig beveget han seg mest for å være i bevegelse, og for å holde seg unna karavanen, for inntil den andre engelen kom tilbake med friskt nytt, kunne de blitt der de var for hans del.

			Nå som solen holdt på å gå ned, syntes han han kunne skjelne sitt underlige reisefølge. Det var som omrisset av en mann som flimret i lyset, og innenfor omrisset virket luften tettere.

			«Baltamos?» sa han. «Jeg vil gjerne finne en bekk. Er det en i nærheten?»

			«Det er en kilde halvveis nede i skråningen,» sa engelen, «like ovenfor trærne.»

			«Takk,» sa Will.

			Han fant kilden, drakk dypt og fylte feltflasken. Men før han rakk å fortsette ned mot det lille skogholtet, kom det et utrop fra Baltamos, og da Will snudde seg, så han omrisset styrte bortover skråningen mot – mot hva? Engelen var bare synlig som et glimt av bevegelse, og Will så ham best når han ikke så direkte på ham; men det virket som han stanset og lyttet, før han kastet seg ut i luften og kom farende tilbake til Will.

			«Her!» sa han, og for én gangs skyld var røsten fri for sarkasme eller misnøye. «Baruk kom denne veien! Og det er et av disse vinduene der, nesten usynlig. Kom – kom! Kom straks!»

			Will fulgte ivrig etter. All tretthet var glemt. Da han kom til vinduet, så han at det vendte ut mot et overskyet, skumt landskap, nærmest tundra, flatere enn fjellene i Cittàgazze-verdenen, og kaldere. Han gikk igjennom, og Baltamos fulgte etter med det samme.

			«Hvilken verden er dette?» sa Will.

			«Det er pikens egen. Det var her de gikk igjennom. Baruk har fulgt etter dem.»

			 «Hvordan vet du hvor han er? Kan du lese tankene hans?»

			«Selvsagt leser jeg tankene hans. Hvor enn han går, går mitt hjerte med ham. Vi er som ett, skjønt vi er to.»

			Will så seg om. Det var ikke spor å se av mennesker, og kulden bet hardere for hvert minutt som lyset svant.

			«Jeg vil ikke sove her,» sa han. «Vi blir i Ci’gazze-verdenen i natt og går igjennom i morgen tidlig. Der er det i hvert fall ved, så jeg får tent bål. Og nå som jeg vet hvordan hennes verden føles, kan jeg finne den igjen med Kniven … Du, Baltamos? Kan du ta noen annen form enn det?»

			«Hvorfor skulle jeg ville noe slikt?»

			«I denne verdenen har menneskene daimoner, og hvis jeg går rundt uten, blir de mistenksomme. Det var derfor Lyra var redd meg i førstningen. Så hvis vi skal reise i hennes verden, blir du nødt til å late som om du er daimonen min og ta form som et dyr. En fugl, kanskje. Da kan du iallfall fly.»

			«Uff, så kjedsommelig.»

			«Men kan du det?»

			«Visst kunne jeg …»

			«Gjør det nå, da. Få se.»

			Det så ut som engelomrisset fortettet seg og ble sugd inn i en liten hvirvel i luften, og så seilte en svarttrost ned og landet på gresset foran føttene til Will.

			«Fly og sett deg på skulderen min,» sa Will.

			Det gjorde fuglen, og så sa den i engelens velkjente, spisse tone:

			«Dette gjør jeg altså bare når det er uomgjengelig nødvendig. Det er usigelig ydmykende.» 

			«Så synd,» sa Will. «Men hver gang vi ser et menneske i denne verdenen, blir du en fugl. Det er ingenting å diskutere eller sutre for. Bare gjør det.»

			Svarttrosten fløy fra skulderen hans og oppløste seg i luften, og der var engelen igjen og surmulte i tussmørket. Før de gikk tilbake igjen, gransket Will landet rundt seg til alle sider, snuste i luften og tok bestikk av denne verdenen hvor Lyra ble holdt fanget.

			«Hvor er ledsageren din nå?» sa han.

			«Han følger kvinnen sørover.»

			«Da går vi også den veien i morgen.»

			*

			Dagen etter vandret Will i timevis uten å se et menneske. Landskapet besto for det meste av lave åser, dekket av kort, tørt gress, og hver gang han kom opp på et noenlunde høyt punkt, speidet han rundt seg etter spor av menneskelig nærvær, men uten hell. Den eneste variasjonen i den støvete, grågrønne tomheten var en fjern flekk av mørkere grønt, som han satte kursen mot fordi Baltamos sa det var en skog, og det var en elv der som løp sørover. Da solen sto i senit, prøvde han – men fikk ikke til – å sove litt mellom noen lave busker, og da kvelden nærmet seg, var han sårbent og sliten.

			«Fort går det ikke,» sa Baltamos surt.

			«Det kan ikke jeg noe for,» sa Will. «Hvis du ikke har noe bedre å si, så ikke si noe.»

			Solen hang lavt da de kom frem til skogbrynet, og luften var tung av pollen – så tung at han måtte nyse flere ganger i trekk og skremte opp en fugl som flakset skrikende vekk fra etsteds i nærheten.

			«Det var det første levende vesenet jeg har sett i hele dag,» sa Will. 

			«Hvor vil du slå leir?» sa Baltamos.

			Engelen var glimtvis synlig nå i de lange treskyggene. Så vidt Will kunne se, var ansiktsuttrykket grettent.

			Will sa: «Jeg er nødt til å stoppe snart. Du kunne hjelpe til å finne et bra sted. Jeg hører en bekk – se om du finner den.»

			Engelen forsvant. Will trasket videre mellom lave tuer av lyng og pors og ønsket at det hadde vært noe som liknet en sti som føttene kunne følge. Han holdt bekymret øye med lyset: Nå måtte han snart bestemme seg for hvor han skulle stoppe, ellers kom mørket og tvang ham til å stoppe uten noe valg.

			«Venstre,» sa Baltamos på en armlengdes avstand. «En bekk og et tørrtre til brenne. Denne veien …»

			Will fulgte engelens stemme og fant snart stedet han hadde beskrevet. En bekk plasket viltert mellom mosegrodde steiner, før den forsvant over en kant ned i et trangt, lite juv, som lå i mørke under de lutende trærne. Gressbakken langs bredden lå som et smalt, åpent stykke foran buskene og underskogen.

			Før han tillot seg å hvile, måtte han samle brenne, og det varte ikke lenge før han kom over en sirkel av svidde steiner i gresset hvor noen for lenge siden hadde tent bål. Han sanket et knippe kvister og tyngre grener og brukte Kniven til å kappe dem til passende lenger før han prøvde å få fyr på dem. Han var ikke sikker på hvordan det var best å gjøre det og sløste bort flere fyrstikker før han greide å få lokket ilden frem.

			Engelen betraktet det hele med en slags trett tålmodighet. 

			Da ilden hadde fått godt tak, spiste Will to havrekjeks, litt tørket kjøtt og litt myntekake og skylte det ned med slurker av kaldt vann. Like ved satt Baltamos i taushet, og omsider sa Will:

			«Skal du holde øye med meg sånn hele tiden? Jeg har ikke tenkt meg noen steder.»

			«Jeg venter på Baruk. Han kommer snart, og da skal jeg gjerne overse deg, om du vil.»

			«Vil du ha litt mat?»

			Baltamos rugget litt på seg; han var fristet.

			«Altså, jeg vet jo ikke om du spiser i det hele tatt,» sa Will, «men hvis du har lyst på litt, så vel bekomme.»

			«Hva er det der …» sa engelen kresent og pekte på myntekaken.

			«Sukker, stort sett, tror jeg, og litt peppermynte. Værsgod.»

			Will brøt av en bit og holdt den frem. Baltamos bøyde hodet og snuste. Så tok han den. Fingrene strøk lett og kjølig mot håndflaten til Will.

			«Jeg tror jeg kan nære meg av dette,» sa han. «Ett stykke er aldeles nok, takk.»

			Han satt og smågnagde stillferdig. Will merket at hvis han stirret inn i ilden og holdt engelen helt ytterst i synsfeltet, fikk han et mye klarere bilde av ham.

			«Hvor er Baruk?» sa han. «Kan han kommunisere med deg?»

			«Jeg føler at han er nær. Det er ikke lenge før han er her. Når han kommer, skal vi snakke sammen. Å snakke er best.»

			Og det gikk ikke mer enn ti minutter før de hørte myke vingeslag, og Baltamos reiste seg ivrig. I neste øyeblikk var de to englene midt i en omfavnelse, og Will, som stirret inn i ilden, så hvor glade de var i hverandre. Mer enn glade: De elsket hverandre lidenskapelig.

			Baruk satte seg inntil sin ledsager. Will rørte opp i bålet, og en røyksky drev forbi dem. I et blaff ble kroppskonturene tegnet klart, og for første gang kunne han se dem tydelig. Baltamos var slank; de smale vingene var foldet elegant bak skuldrene, og ansiktsuttrykket var en blanding av hovmodig nedlatenhet og øm, heftig varme, som om han ville elsket alle ting, bare hans natur hadde latt ham glemme deres svakheter. Men i Baruk så han ingen svakheter, det var tydelig. Baruk virket yngre, som Baltamos hadde sagt han var. Han var kraftigere bygd, med massive, snøhvite vinger. Og hans natur var enklere: Han så opp til Baltamos som all visdoms og all fryds utspring. Will merket at han ble grepet og rørt av deres kjærlighet til hverandre.

			«Fant du ut hvor Lyra var?» sa han, spent på å høre nytt.

			«Ja,» sa Baruk. «Det er en dal i Himalaya, svært høyt oppe, like under en isbre som forvandler lyset til regnbuer. Jeg skal risse opp et kart i jorden her, så du ikke kan ta feil. Piken er fanget i en hule mellom trærne, og kvinnen holder henne i dvale.»

			«I dvale? Og kvinnen er alene? Hun har ingen soldater med seg?»

			«Alene, ja. I skjul.»

			«Og det er ikke noe i veien med Lyra?»

			«Nei. Hun bare sover og drømmer. Jeg skal vise deg hvor de er.»

			Med den bleke fingeren risset Baruk et kart i den bare jorden ved bålet. Will tok notisboken sin og kopierte det omhyggelig. Det viste en isbre av underlig slangeaktig form, som strakte seg ned mellom tre nesten identiske fjelltopper.

			«Og så går vi nærmere innpå,» sa engelen. «Dalen hvor hulen er, strekker seg ned på venstre side av breen, og det renner en elv av smeltevann gjennom den. Toppen av dalen er her …»

			Han risset nok et kart, og Will kopierte det òg; og deretter et tredje, stadig nærmere, slik at Will mente han måtte kunne finne veien dit uten vansker – så sant han bare først tilbakela de syv-åtte tusen kilometerne mellom tundraen og fjellene. Kniven var fin til å skjære seg fra verden til verden, men fjerne avstander innen hver enkelt kunne den ikke.

			«Like under breen er det et tempel med røde silkeflagg som vinden flerrer til filler,» avsluttet Baruk, «og en ung pike kommer med mat til hulen. De tror kvinnen er en helgen som vil føre velsignelse over dem hvis de tar seg godt av henne.»

			«Tror de det,» sa Will. «Og hun er i skjul … Det er det jeg ikke skjønner. Er det Kirken hun skjuler seg for?»

			«Det ser slik ut.»

			Will pakket kartene forsiktig bort. Han hadde satt blikkoppen på steinene i utkanten av bålet for å varme litt vann, og nå helte han litt pulverkaffe oppi det, rørte med en pinne og tullet hånden inn i et lommetørkle før han grep kruset for å drikke.

			En glødende pinne falt over ende i bålet. En nattfugl kalte.

			Brått, uten noen grunn Will kunne merke, så begge englene opp, og i samme retning. Han fulgte blikket deres, men så ingenting. Det samme hadde han en gang sett katten sin gjøre: bråvåkne fra halvsøvne og vokte oppmerksomt på noe usynlig, eller noen, som kom inn i rommet og passerte igjennom det. Det hadde fått håret hans til å stritte, og det gjorde det nå òg.

			«Slukk bålet,» hvisket Baltamos.

			Will krafset opp litt jord med den friske hånden og kastet den på flammene. Straks skar kulden inn til margen, og han begynte å skjelve. Han trakk kappen tettere om seg og så opp igjen.

			Og nå var det noe å se: Over skyene glødet et omriss, og det var ikke månen.

			Han hørte Baruk mumle: «Ildvognen? Kan det være den?»

			«Hva er det?» hvisket Will.

			Baruk bøyde seg inntil ham og hvisket til svar: «De vet vi er her. De har funnet oss. Will, ta Kniven din og –»

			Men før han fikk snakket ferdig, kom noe styrtende fra himmelen og braste inn i Baltamos. På brøkdelen av et sekund hadde Baruk kastet seg over det, mens Baltamos vred seg for å få vingene fri. De tre vesenene basket hit og dit i halvmørket, nesten som svære vepser fanget i et kolossalt edderkoppnett, og helt lydløst. Alt Will kunne høre, var kvister som brakk og blader som ble knust under kampen.

			Han kunne ikke bruke Kniven; alle tre beveget seg for fort. I stedet trev han lommelykten opp av ryggsekken og slo den på.

			Det hadde ingen av dem ventet. Angriperen slo vingene opp, Baltamos slo armen foran øynene, og det var bare Baruk som hadde åndsnærværelse nok til å holde taket. Men Will så iallfall hva denne fienden var: en annen engel, mye større og sterkere enn de to, og Baruk holdt ham for munnen.

			«Will!» skrek Baltamos. «Kniven – skjær en vei ut –»

			Og i samme øyeblikk fikk angriperen revet seg løs fra Baruks grep og ropte:

			«Herre regent, jeg har dem!»

			Stemmen fikk det til å kime i ørene til Will. Aldri hadde han hørt noen rope slik. Og et øyeblikk etter skulle engelen til å sette til værs, men Will slapp lykten og stupte fremover. Han hadde drept et bergskrømt, men å bruke Kniven mot et vesen av form som ham selv var mye vanskeligere. Likevel slo han armene om de digre, flaksende vingene og hugg igjen og igjen inn i fjærene, til luften ble full av hvirvlende hvite fnugg; og selv midt i det voldsomme sinnsopprøret husket han Baltamos’ ord: Dere har virkelig kjøtt og blod, det har ikke vi. Mennesker var sterkere enn engler, og det var sant: Han var i ferd med å få engelen i bakken.

			Angriperen fortsatte å drønne med denne øredøvende røsten: «Herre regent! Herover, herover!»

			Will fikk kastet et blikk opp; han så skyene velte seg, begynne å rotere, og denne gløden – noe svimlende svært – vokse seg veldig, som om selve skyene ble selvlysende av energi, som plasma.

			Baltamos ropte: «Will – slipp taket og skjær igjennom, før han kommer –»

			Men engelen sloss hardt imot, og nå hadde han fått én vinge fri og kjempet seg opp fra bakken, så Will måtte enten henge på eller helt miste taket. Baruk sprang til hjelp og tvang angriperens hode bakover, bakover.

			«Nei!» skrek Baltamos igjen. «Nei! Nei!»

			Han kastet seg over Will, grep tak i armen hans, skulderen, hendene og ristet, og angriperen prøvde å rope igjen, men Baruk hadde hånden over munnen hans. Ovenfra lød en dyp dirring, som en kosmisk dynamo, nesten for lav til å høres, enda den satte selve atomene i luften i vibrasjon og skar som et støt gjennom ryggmargen til Will.

			«Han kommer –» sa Baltamos, nesten hikstende, og nå smittet litt av redselen hans over på Will. «Vær så snill, Will, vær så snill –»

			Will så opp.

			Skyene skilte seg, og gjennom det mørke hullet kom en skikkelse stupende ned: først liten, men sekund for sekund større, mer fryktinngytende. Han hadde kurs rett mot dem, og at han hadde onde hensikter var åpenbart; Will var sikker på at han til og med kunne skjelne øynene.

			«Will, du er nødt,» sa Baruk inntrengende.

			Will kom seg på bena og ville si: «Hold ham godt fast,» men i samme øyeblikk han formet tanken i hodet, sank engelen sammen på bakken, gikk i oppløsning og spredte seg som tåke, og så var han borte. Will så seg om; han følte seg på samme tid dum og kvalm.

			«Drepte jeg ham?» sa han skjelvent.

			«Du måtte,» sa Baruk. «Men nå –»

			«Jeg hater dette,» sa Will innbitt, «å, å, å, jeg hater denne drepingen! Når skal det bli slutt?»

			«Vi må rømme,» sa Baltamos med svak røst. «Fort, Will – fort, vær så snill –»

			Begge var dødsens redde.

			Will følte seg for i luften med knivspissen: hvilken verden som helst, bare ikke denne. Han skar et fort snitt og kikket opp: Den andre engelen fra himmelen var bare sekunder fra dem, og ansiktet hans var skremmende. Selv på den avstanden, selv på det halve sekundet, og selv om Will var opptatt med noe helt annet, følte han at han ble ransakt og endevendt gjennom hele sitt vesen av et intellekt som var svimlende, brutalt og uten nåde.

			Og hva mer var, han holdt et spyd – han løftet det for å kaste – 

			Og i det øyeblikket det tok engelen å bremse stupet, rette seg opp i luften og trekke armen med våpenet bakover til kast, fulgte Will etter Baruk og Baltamos igjennom og lukket vinduet bak seg. Idet fingrene presset den siste centimeteren sammen, merket han et støt – men så var det borte, han var trygg. Det var spydet som ville gjennomboret ham om han var blitt i den andre verdenen.

			De var på en sandstrand under en glinsende måne. Digre, bregneaktige trær vokste litt lenger innenfor; lave sanddyner strakte seg milevis langs stranden. Det var hett og fuktig.

			«Hvem var det?» sa Will skjelvende og snudde seg mot de to englene.

			«Det var Metatron,» sa Baltamos. «Du skulle ha –»

			«Metatron? Hvem er det? Hvorfor angrep han oss? Og ikke lyv for meg!»

			«Vi må fortelle ham det,» sa Baruk til ledsageren sin. «Du burde sagt det alt.»

			«Ja, jeg burde det,» innrømmet Baltamos. «Men jeg var sur på ham, og engstelig for deg.»

			«Så si meg det nå, da,» sa Will. «Og husk, det nytter ikke å si hva jeg burde gjøre – alt det der betyr ingenting for meg. Det eneste som betyr noe, er Lyra, og moren min. Og det,» la han til til Baltamos, «er poenget med de metafysiske spekulasjonene, som du kalte det.»

			Baruk sa: «Jeg tror vi bør fortelle det vi vet. Will, det er en grunn til at vi to har prøvd å finne deg, og til at vi må bringe deg til lord Asriel. Vi oppdaget en hemmelighet i Riket – altså Autoritetens verden – som han må få vite om. Er vi trygge her?» sa han og så seg om. «Det er vel ingen vei igjennom?»

			«Dette er en annen verden. Et annet univers.»

			Sanden de sto på var myk, og den bløte kurven på sanddynen nærmest dem lokket innbydende. I måneskinnet kunne de se milevidt. De var helt alene.

			«Så fortell meg det, da,» sa Will. «Fortell meg om Metatron, og om denne hemmeligheten. Hvorfor kalte engelen ham regent? Og hva er Autoriteten? Er det Gud?»

			Han satte seg, og de to englene satte seg også. Skikkelsene deres var tydeligere i måneskinnet enn han hadde sett dem til nå.

			Baltamos sa lavmælt: «Autoriteten, Gud, Skaperen, Herren, Jahve, El, Adonai, Kongen, Faderen, den Allmektige – alt dette var navn han ga seg selv. Men han har aldri vært skaperen. Han var en engel som vi – den første engelen, ja visst, men dannet av Støv, han som vi, og Støv er bare et ord for hva som skjer når materien først kommer til bevissthet om seg selv. Materie elsker materie. Den prøver å forstå mer om seg selv, og slik oppstår Støv. De første englene fortettet seg av Støv, og Autoriteten var den første av dem alle. Han sa til alle som kom etter at det var han som hadde skapt dem, men det var løgn. Én av dem som kom etter var klokere enn han, og hun oppdaget sannheten, så han bannlyste henne. Vi er fremdeles hennes tjenere. Og Autoriteten hersker fremdeles i Riket, og Metatron er hans regent.

			Men hva dét angår som vi oppdaget i Skyfjellet, kan vi ikke fortelle deg kjernen i det. Vi svor for hverandre at den første som skulle få høre det var lord Asriel selv.»

			«Så fortell meg så mye dere kan. Ikke skjul ting for meg.»

			«Vi fant veien inn i Skyfjellet,» sa Baruk og fortsatte med det samme: «Unnskyld, vi bruker disse begrepene for lett. Iblant kalles det Ildvognen. Det ligger ikke fast, skjønner du – det beveger seg fra sted til sted. Men hvor det enn er, der er hjertet av hans rike, hans festning, hans palass. Da Autoriteten var ung, var det ikke omkranset av skyer, men som tiden gikk, trakk han dem tettere og tettere om seg. Ingen har sett toppen på tusener av år. Så nå kalles festningen hans Skyfjellet.» 

			«Hva fant dere der?»

			«Autoriteten selv lever i et kammer i hjertet av fjellet. Så langt inn kom vi ikke, men vi så ham. Hans makt –»

			«Han har delegert mye av sin makt,» avbrøt Baltamos, «til Metatron, som jeg sa. Du har sett hvordan han er. Vi greide å slippe unna ham en gang før, og nå har han sett oss igjen, og hva mer er, han har sett deg, og han har sett Kniven. Jeg sa jo –»

			«Baltamos,» sa Baruk varsomt, «ikke skjenn på Will. Vi trenger hans hjelp, og det er ikke hans skyld at han ikke vet noe det tok oss så lang tid å finne ut.»

			Baltamos så bort.

			Will sa: «Så dere vil ikke fortelle meg hemmeligheten deres? Nei vel. Så fortell meg noe annet isteden, da: Hva skjer når vi dør?»

			Baltamos skottet overrasket bort på ham igjen.

			Baruk sa: «Vel, de døde har jo sin verden. Hvor den er, og hva som foregår der, vet ingen. Min ånd kom aldri dit, takket være Baltamos – jeg er det som en gang var Baruks ånd. De dødes verden er mørk for oss.»

			«Det er en fangeleir,» sa Baltamos. «Det var Autoriteten som opprettet den i sine tidligste år. Hvorfor vil du vite det? Du får tidsnok se den.»

			«For det at faren min nettopp er død. Han ville fortalt meg alt han visste, om han ikke var blitt drept. Dere sier det er en verden – mener dere en verden som denne, et annet univers?»

			Baltamos så på Baruk, som trakk på skuldrene.

			«Og hva skjer i de dødes verden, da?» fortsatte Will.

			«Umulig å si,» sa Baruk. «Alt som har med den å gjøre er hemmelig. Selv kirkene vet det ikke. De forteller sine troende at de skal leve videre i Himmelen, men det er løgn. Hvis folk virkelig visste …»

			«Og min fars ånd er der nå.»

			«Utvilsomt, og det samme er de utallige millionene som har dødd før ham.»

			Will følte at det gikk en frysning gjennom fantasien.

			«Og hvorfor dro dere ikke rett til lord Asriel med den fantastiske hemmeligheten deres, hva det nå er,» sa han, «istedenfor å lete etter meg?»

			«Vi var ikke sikre på at han ville tro oss,» sa Baltamos, «om vi ikke hadde med oss noe som kunne bevise våre gode hensikter. To engler av lav grad, blant alle de kreftene han har å gjøre med – hvorfor skulle han ta oss alvorlig? Men hvis vi kunne komme til ham med Kniven og dens bærer, da ville han kanskje høre på oss. Kniven er et mektig våpen, og lord Asriel ville vært glad for å få deg på sin side.»

			«Vel, beklager,» sa Will, «men det der låter temmelig tynt, spør du meg. Hvis dere hadde hatt noen tro på den hemmeligheten deres, ville dere ikke trengt noen unnskyldning for å få snakke med lord Asriel.»

			«Det er en annen grunn også,» sa Baruk. «Vi visste at Metatron ville forfølge oss, og vi ville være sikre på at Kniven ikke falt i hans hender. Hvis vi først kunne overtale deg til å bli med til lord Asriel, så ville i det minste –»

			«Hå nei takk, den går ikke,» sa Will. «Dere gjør det jo vanskeligere for meg å finne Lyra, ikke lettere. Det er hun som er det viktigste her, og dere glemmer henne helt. Vel, det gjør ikke jeg. Så dere får vel bare dra til lord Asriel og la meg være i fred, da. Få ham til å høre på dere. Dere kan fly dit mye fortere enn jeg kan gå, og jeg har tenkt å finne Lyra først, samme hva som skjer. Så bare gjør det. Bare dra. Bare la meg være i fred.»

			«Men du trenger meg,» sa Baltamos stivt, «for jeg kan late som jeg er daimonen din, og i Lyras verden vil du stikke deg ut ellers.»

			Will var for sint til å si et ord. Han kom seg på bena og gikk tyve skritt bortover i den myke sanden. Der stanset han, for heten og fuktigheten tok nesten pusten fra ham.

			Han snudde seg og så at de to englene snakket ivrig sammen. Så kom de etter, ydmykt og brydd, men stolte også.

			Baruk sa: «Vi beklager. Jeg drar alene til lord Asriel, gir ham opplysningene vi har og ber ham sende deg hjelp til å finne datteren hans. Det skulle være to dagers flytid, om jeg navigerer riktig.»

			«Og imens blir jeg hos deg, Will,» sa Baltamos.

			«Vel,» sa Will, «takk, da.»

			De to englene omfavnet hverandre. Så slo Baruk armene om Will og kysset ham på begge kinn. Kysset var lett og kjølig, som hendene til Baltamos.

			«Hvis vi hele tiden reiser mot Lyra,» sa Will, «tror du du finner oss?»

			«Baltamos mister jeg aldri,» sa Baruk og rettet seg opp.

			Så sprang han til værs, steg fort mot himmelen og forsvant mellom de blinkende stjernene. Baltamos så etter ham med bunnløs lengsel.

			«Skal vi sove her, eller burde vi fortsette?» sa han omsider og snudde seg mot Will.

			«Sove her,» sa Will.

			«Så sov, mens jeg holder vakt mot farer. Will, jeg har vært brysk mot deg, og det var galt av meg. Det er du som har den tyngste byrden, og jeg burde hjelpe deg, ikke skjenne på deg. Jeg skal prøve å bli snillere fra nå av.»

			Så Will la seg til på den varme sanden, og etsteds like ved holdt engelen vakt, visste han. Men det var ikke store trøsten.
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